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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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dy asin dodyeete or eezmedyoo
ly asin lyoodee or zemlyotRes
ny asin maanye or Rooshenye
R asin Raanaa or povRedaa
ts asin leetse or kaaRleetsaa
ty asin noty or mogootye
zh asin moozh or zhenaa
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Serbian
1-1 | Stop! stoy! Croj!
1-2 | Stop or | will shoot! | staanee eelee pootsaam! | CTaHu unu nyuam!
1-3 | Follow our orders. sledeete naaRedbe Cnegute Hapegbe.
1-4 | Don’t shoot! ne pootsaay! He nyuaj!
15 gg\f\,‘r’f“r weapon polozheete oRoozhye MonoxuTe opyxje.
1-6 | Move. kReneete KpeHute.
1-7 | Come here. dodyeete ovaamo Johute oBamo.
1-8 | Follow me. pRaateete me Mpatute me.
1-9 | Stay here. ostaaneete too OcTtaHnuTe TYy.
1-10 | Wait here. chekaayte ovde UekajTe oBge.
1-11 | Do not move. ne mRdaayte He mpgajre.
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Stay where you are.

ostaaneete gde ste

OcTtaHuTe rge cre.

Stay where you are.
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OcTtaHuTe rge cre.

Come with me.

podyeete saa mnom

Mohute ca MHOM.

Come with me.

podyeete saa mnom

Mohute ca MHOM.

1-14 | Takemeto . odvedeete me Opeegute me .
1-15 | Be quiet. boodeete meeRnee byoute MupHW.
1-16 | Slow down. oospoReete Ycnopure.

1-17 | Move slowly. kRetyeete se polaako Egﬁz:g.e ce

1-18 | Hands up. Rooke oovees Pyke yBuc.

1-19 | Lower your hands. spoosteete Rooke CnycTtute pyke.
1-20 | Lie down. lezeete Jlesure.

1-21 | Lie on your stomach. | lezeete naa stomaak Jleante Ha cTomak.
1-22 | Get up. oostaaneete YcTtanuTe.

1-23 | Surrender. pRedaayte se MNpepajte ce.
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1-24

You are a prisoner.

vee ste zaatvoReneek

Bu cte 3aTBOPEHUK.

1-25

We must search
you.

moRaamo vaas
pRetRestee

Mopamo Bac
NpeTpecTu.

1-26 | Turn around. okReneete se OkpeHuTe ce.

1-27 | Walk forward. podyeete naapRed MNohuTe Hanpea.
1-28 | Form a line. staaneete oo kolonoo CTtaHunTe y KOmoHy.
1-29 | One at a time. yedaan po yedaan JepnaH no jegaH.

1-30

You are next.

vee ste sledetyee

Bu cTe cnepehun.

1-31 | No talking. nemaa pReeche Hema npuye.

1-32 | Do not resist. ne pRoozhaayte otpoR He npyxajte oTnop.
1-33 | Calm down. smeeReete se Cmupure ce.

1-34 | Give me. daayte mee Hajte mu.

1-35 | Do not touch. ne deeRaayte He oupajte.

1-36

Do not remove.

ne pomeRaayte

He nomepajte.
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1-37 | Keep away. ne pReelzeete He npunasute.
1-38 | Let us pass. S%ﬁg’;:ig daa ﬁsng]:JI;l/IMOTe Aa
1-39 | Don't be frightened. | nemoyte se plaasheetee Eﬁ:ﬁﬂ- _?M(_:e
1-40 | You can leave. ne mozhete oteetyee He moxeTte otuhn.
1-41 | Go. eedeete NouTe.

1-42 | Go home. eedeete kootyee WouTe kyhn.
1-43 | Open otvoReete OTBopuTte

1-44 | Close zaatvoReete 3arBopuTte

1-45 | Beware paazhnyaa Maxha

1-46 | Bring me doneseete mee [oHecute mn
1-47 | Distribute RaaspoRedeete Pacnopegute
1-48 | Fill eespooneete NcnyHute

1-37 | Keep away. ne pReelzeete He npunasute.
1-38 | Let us pass. S%ﬁg’;:ig daa ﬁsng]:JI;l/IMOTe Aa
1-39 | Don't be frightened. | nemoyte se plaasheetee Eﬁ:ﬁﬂ- _?M(_:e
1-40 | You can leave. ne mozhete oteetyee He moxeTte otuhn.
1-41 | Go. eedeete NouTe.

1-42 | Go home. eedeete kootyee Woute kyhu.
1-43 | Open otvoReete OTBopuTte

1-44 | Close zaatvoReete 3arBopuTte

1-45 | Beware paazhnyaa Maxha

1-46 | Bring me doneseete mee [oHecute mn
1-47 | Distribute RaaspoRedeete Pacnopegute
1-48 | Fill eespooneete NcnyHute

1-37 | Keep away. ne pReelzeete He npunasute.
1-38 | Let us pass. S%ﬁg’;:ig daa ﬁsng]:JI;l/IMOTe Aa
1-39 | Don't be frightened. | nemoyte se plaasheetee Eﬁ:ﬁﬂ- _?M(_:e
1-40 | You can leave. ne mozhete oteetyee He moxeTte otuhn.
1-41 | Go. eedeete NouTe.

1-42 | Go home. eedeete kootyee Woute kyhu.
1-43 | Open otvoReete OTBopuTte

1-44 | Close zaatvoReete 3arBopuTte

1-45 | Beware paazhnyaa Maxha

1-46 | Bring me doneseete mee [oHecute mn
1-47 | Distribute RaaspoRedeete Pacnopegute
1-48 | Fill eespooneete NcnyHute

1-37 | Keep away. ne pReelzeete He npunasute.
1-38 | Let us pass. S%ﬁg’;:ig daa ﬁsng]:JI;l/IMOTe Aa
1-39 | Don't be frightened. | nemoyte se plaasheetee Eﬁ:ﬁﬂ- _?M(_:e
1-40 | You can leave. ne mozhete oteetyee He moxeTte otuhn.
1-41 | Go. eedeete NouTe.

1-42 | Go home. eedeete kootyee Woute kyhn.
1-43 | Open otvoReete OTBopuTte

1-44 | Close zaatvoReete 3arBopuTte

1-45 | Beware paazhnyaa Maxha

1-46 | Bring me doneseete mee [oHecute mn
1-47 | Distribute RaaspoRedeete Pacnopegute
1-48 | Fill eespooneete NcnyHute




1-49 | Lift podeegneete MogurHuTe
1-50 | Pour into seepaayte 00 Cunajte y
1-51 | Put staaveete CraBute

1-52 | Take poneseete lMNoHecuTte
1-53 | Load ootovaaReete YToBapute
1-54 | Unload eestovaaReete VcTosapute
1-55 | Help me pomozeete mee MNomosnte mu
1-56 | Show me pokaazheete mee Mokaxunte mu
1-57 | Tellme kaazheete mee Kaxunte mn
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PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS
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2-1 | Please. moleem vaas Monum Bac.
2-2 | Thank you. hvaalaa XBana.
2.3 Can someone assist | daa lee naam neko [a nn Ham Heko
us? mozhe pomotyee? MOXe nomohun?
2-4 | OK 0o Redoo Y peny
.5 | Excuseme./I'm eezveeneete / zhaao mee |/|3B_I/IHI/ITe. / Kao
sorry. ye MU je.
2-6 | Yes daa Oa
2-7 | No ne He
2-8 | Maybe mozhdaa Moxpa
2-9 | Right taachno TayHo
2-10 | Wrong netaachno HetayHo
2-11 | Here ovde Osge
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2-12 | There taamo Tamo

2-13 | | want hotyoo Xohy
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2-17 | Help is on the way. | pomoty ye naa pootoo NMomonh je Ha nyTy.
2-18 | We are Americans. mee smo Mu cmo
aameReekaantsee AMepurKaHLM.
919 | You will not be netyemo vaas Hehemo Bac
harmed. povRedeetee noBpeanTu.
2-20 | You are safe. bezbednee ste Bes3begHu cTe.
M
221 | OK, no problem. oo Redoo, nemaa Y peay, Hema
pRoblemaa npobnema.
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2-22 | Who? ko? Ko?

2-23 | What? shtaa? WTa?

2-24 | When? kaadaa Kapa?

2-25 | Where? gde? fpne?

2-26 | Why? zaashto? 3awTo?

2-27 | How? kaako? Kako?

2-28 | What happened? shtaa se dogodeelo? LLita ce goroguno?
2-29 | Doyou have __? daa lee eemaate ___ ? Oa nu umare __ ?
2-30 | Do you need help? ngl?'gsn‘;a:pmoﬁoty? ﬁ;’;g;zw'nfmh?

2-31 | lam yaa saam Ja cam

2-32 | You are tee see Tn cun

2-33 | He/Sheis on/ onaa ye OH/ OHa je
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3-1 | Welcome. dobRodoshlee Hobpowunu.
3-2 | Hello. zdRaavo 3aopaso.
3-3 | Good morning. dobRo yootRo [o6po jyTtpo.
3-4 | Good night. laakoo noty Jlaky Hoh.
3-5 | Good bye. doveedyenyaa Josuhema.
3-6 | How are you? kaako ste? Kako cte?
47 | 'mfine, thanks, and | hvaalaa, dobRo saam, aa | XBana, 406po cam,
you? vee? a Bn?
3.8 | 'm pleased to meet dRaago mee ye shto smo | paro mu je wto
you. se oopoznaalee CMO ce yrnosHanu.
3-9 :zﬁ:k youforyour | 1 aalaa naa pomotyee XBana Ha nomohw.
3-10 | My name is __. zovemse 3oBemce .
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4-17 | I don’'t understand. | ne Raazoomem He pasymewm.

4-18 | How much? koleeko? Konuko?
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4-21 | Whereis ___? gdeye  ? fleje 7

4-22 | What direction? 0o kom pRaavtsoo? Y koM npaBLy?
4-23 | Isit far? daa lee ye daaleko? [a nu je ganeko?

4-24

Are there armed
men near here?

eemaa lee
naaoRoozhaaneeh
lyoodee oo bleezeenee?

Wma nu
HaopyXaHuX rbyam
y 6nmsnHn?

4-25

Where did they go?

koodaa soo oteeshlee?

Kyoa cy otuwinu?

4-26

What weapons?

koye oRoozhye?

Koje opyxje?

4-27 | Speak slowly. govoReete polaako [oBOpMTE nonako.
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jeavHnua?

Where did you see

4-28 | Where is your unit? gde ye vaashaa fAe je Bawa
" | yedeeneetsaa jeavHnua?
Where did you see
429 | 4 oo gde ste eeh veedelee? loe cte nx Bugenn?
4.30 | Where is your gde ye vaashaa loe je Bawa
family? poRodeetsaa? nopoauua?
4-28 | Where is your unit? gde ye vaashaa fAe je Bawa
" | yedeeneetsaa jeavHnua?

429 | 4 oo gde ste eeh veedelee? e cte ux Bupgenun?
Where is your gde ye vaashaa loe je Bawa

4-30 -
family? poRodeetsaa? nopoguua?

4-28 | Where is your unit? gde ye vaashaa .r'u'e J¢ Batlla

yedeeneetsaa jeavHnua?

Where did you see

429 | 4 oo gde ste eeh veedelee? e cte ux Bupgenn?
Where is your gde ye vaashaa loe je Bawa

4-30 -
family? poRodeetsaa? nopoguua?

4-29

Where did you see
them?

gde ste eeh veedelee?

e cte ux Bupgenun?

4-30

Where is your
family?

gde ye vaashaa
poRodeetsaa?

loe je Bawa
nopoaunua?




51 | 0 Zero noolaa Hyna
52 | 1 One yedaan JepnaH
5-3 | 2 Two dvaa [Ba

5-4 | 3 Three tRee Tpu

55 | 4 Four cheteeRee YeTtupu
56 | 5 Five pet Met

57 | 6 Six shest Wect
58 | 7 Seven sedaam Cepam
59 | 8 Eight osaam Ocam
510 | 9 Nine devet [Jeset
5-11 | 10 Ten deset [Hecet
5-12 | 11 Eleven yedaanaaest JepaHaecTt
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5-13 | 12 Twelve dvaanaaest [BaHaecT
5-14 | 13 Thirteen tReenaaest TpuHaecT
5-15 | 14 Fourteen chetRnaaest YeTpHaecT
5-16 | 15 Fifteen petnaaest MeTHaecT
5-17 | 16 Sixteen shesnaaest LLlecHaecT
5-18 | 17 Seventeen sedaamnaaest CepamHaect
5-19 | 18 Eighteen osaamnaaest OcamHaecTt
5-20 | 19 Nineteen devetnaaest [eBeTHaecT
5-21 | 20 Twenty dvaadeset [Bagecet
5-22 | 30 Thirty tReedeset Tpunpoecet
5-23 | 40 Forty chetRdeset UeTpoecet
5-24 | 50 Fifty pedeset MNenecet
5-25 | 60 Sixty sheztdeset LLlesneceTt
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5-22 | 30 Thirty tReedeset Tpunpoecet
5-23 | 40 Forty chetRdeset UeTpoecet
5-24 | 50 Fifty pedeset MNenecet
5-25 | 60 Sixty sheztdeset LLlesneceTt
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5-26 | 70 Seventy sedaamdeset Cepampecet
5-27 | 80 Eighty osaamdeset Ocampaecet
5-28 | 90 Ninety devedeset [esenecer
5-29 | 100 One Hundred | sto Cto
1,000 One
5-30 | T1ousand heelyaadoo Xurbagy
10,000 Ten
5-31 | rousand deset heelyaadaa [eceT xurbaga
100,000 Hundred
5-32 | 11 ousand sto heelyaadaa Cto xurbapa
5-33 | 1,000,000 Million meeleeon MwunvoH
5-34 | Plus ploos Mnyc
5-35 | Minus meenoos MwuHyc
5-36 | More (than) veeshe Buwwe
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5-37 | Less (than) maanye Mare

5-38 | Approximately otpReeleeke OTtnpunuke
5-39 | First pRvee Mpeun

5-40 | Second dRoogee Opyrn

5-41 | Third tRetyee Tpehn
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PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME
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6-1 | Sunday nedelyaa Heperba
6-2 | Monday ponedelyaak lNoHegerak
6-3 | Tuesday ootoRaak YTopak
6-4 | Wednesday sRedaa Cpega
6-5 | Thursday chetvRtaak YeTBpTak
6-6 | Friday petaak MeTak
6-7 | Saturday soobotaa Cyborta
6-8 | Yesterday yooche Jyve
6-9 | Today daanaas [aHac
6-10 | Tomorrow sootRaa Cytpa
6-11 | Day daan [aH
6-12 | Night noty Hoh
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6-13 | Week nedelyaa Hepersa
6-14 | Month mesets Mecel
6-15 | Year godeenaa MoguHa
6-16 | Second sekoondaa CekyHpa
6-17 | Minute meenoot MuHyT
6-18 | Hour saat Cart

6-19 | Morning yootRo JyTpo
6-20 | Evening veche Beue
6-21 | Noon podne MNogHe
6-22 | Afternoon posle podne Nocne nogHe
6-23 | Midnight ponoty lNoHoh
6-24 | Now saadaa Capa
6-25 | Later posle lNocne
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PART 7: DIRECTIONS

71 Above / Over

eeznaad / pReko

M3nHapg / MNMpeko
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eeznaad / pReko

M3nHapg / MNMpeko

7-2 | After / Past posle / pReko Mocne / MNpeko
7-3 | Back / Behind eezaa N3a

7-4 Eg;‘::ré'“ frontof /1 sespRed / naapRed Wcnpen / Hanpen
7-5 | Between eezmedyoo Mamehy

7-6 | Coordinates kooRdeenaate KoopanHaTte

7-7 | Degrees stepenee CreneHnun

7-8 | Down dole [one

7-9 | East eestok WcTok

7-10 | Far daaleko Janeko

i s [goirisa - [Tearadra
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7-12 | Left levo JleBo

713 | Latiue heeRoanza v

7-14 | My positionis ___. naalaazeemse Hanasmmce .

7-15 | Near bleezoo bnunay

7-16 | North seveR Cesep

7-17 | Northeast seveRoeestok CeBepouncTok

7-18 | Northwest seveRozaapaad Ceepo3sanag

7-19 | Right desno [ecHo

7-20 | South yoog Jyr

7-21 | Southeast yoogoeestok JyroucTok

7-22 | Southwest yoogozaapaad Jyrosanag

7-23 | Straight ahead pRaavo naapRed NpaBo Hanpep
7
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7-24 | Under eespod Wcnon
7-25 | Up goRe lope
7-26 | West zaapaad 3anag
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8-1 | Beach plaazhaa Mnaxa
8-2 | Border gRaaneetsaa paHuua
8-3 | Bridge most MocTt

8-4 | Camp kaamp Kamn

8-5 | Dirtroad kolskee poot Koncku nyT
8-6 | Forest shoomaa LWyma
8-7 | Harbor lookaa Jlyka

8-8 | Hill bRdo Bbpoo

8-9 | House kootyaa Kyha
8-10 | Lake yezeRo Jesepo
8-11 | Meadow polyaanaa [NorbaHa
8-12 | Mountain plaaneeneeaa [NnaHuHa
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8-13 | Ocean okeaan OkeaH
8-14 | Path poot Myt

8-15 | Paved road kaaldRmaa Kangpma
8-16 | Place mesto MecTo
8-17 | Position pozeetseeyaa MNosnymja
8-18 | River Rekaa Peka

8-19 | Road poot Myt

8-20 | Sea moRe Mope
8-21 | Square kvaadRaat Kesapgpar
8-22 | Tree dRvo OpBo

8-23 | Valley doleenaa [JonuHa
8-24 | Village selo Ceno
8-25 | Where? gde? foe?
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9A: COLORS
9-1 | Black tsRn LlpH
9-2 | Blue plaav Mnase
9-3 | Brown bRaaon BbpaoH
9-4 | Gray seev Cus
9-5 | Green zelen 3eneH
9-6 | Orange naaRaandgaast HapaHuacTt
9-7 | Purple lyoobeechaast Ibybunyact
9-8 | Red tsRven LipseH
9-9 | White beo beo
9-10 | Yellow zhoot Kyt
9B: SIZES
9-11 | Big | veleek Benuk
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9-12 | Deep doobok Ay6ok
9-13 | Long doogaachaak Hyravak
9-14 | Narrow oozaak Y3ak
9-15 | Short (in height) neezaak Hunsak
9-16 | Short (in length) kRaataak Kpatak
9-17 | Small, little maalee Mann
9-18 | Tall veesok Bucok
9-19 | Thick debeo [ebeo
9-20 | Thin mRshaav MpLas
9-21 | Wide sheeRok Lnpok
9C: SHAPES
9-22 | Round okRoogaa-o Okpyrao
9-23 | Straight Raavaan PaBaH
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9-24 | Square kvaadRaat Kesagpar
9-25 | Triangular tRooogaao Tpoyrao
9D: TASTES
9-26 | Bitter goRaak lNopak
9-27 | Fresh svezh Ceex
9-28 | Salty slaan CnaH
9-29 | Sour keeseo Kuceo
9-30 | Spicy lyoot JbyTt
9-31 | Sweet slaadaak Cnapak
9E: QUALITIES
9-32 | Bad losh Jlow
9-33 | Clean cheest Yuner
9-34 | Dark taamaan TamaH
9
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9-35 | Difficult tezhaak Texak
9-36 | Dirty pRlyaav MprbaB
9-37 | Dry soov Cys
9-38 | Easy laak Jlak
9-39 | Empty pRaazaan Mpa3saH
9-40 | Expensive skoop Ckyn
9-41 | Fast bRz Bp3
9-42 | Foreign stRaan CtpaH
9-43 | Full poon MyH
9-44 | Good dobaaR Hobap
9-45 | Hard (firm) chvRst UspcT
9-46 | Heavy tezhaak Texak
9-47 | Inexpensive yefteen JedptuH
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9-45 | Hard (firm) chvRst UspcT
9-46 | Heavy tezhaak Texak
9-47 | Inexpensive yefteen JedptuH
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9-48 | Light (illumination) | svetlo CseTtrno
9-49 | Light (weight) laak Jak
9-50 | Local domaatyee [Jomahn
9-51 | New nov Hos
9-52 | Noisy boochaan byuyaH
9-53 | Old (about things) | staaR Crap
9-54 | Old (about people) | staaR Crap
9-55 | Powerful motyaan MohaH
9-56 | Quiet (person) meeRaan MwupaH
9-57 | Right/ Correct oo pRaavoo / techno Y npaBy / Ta4Ho
9-58 | Slow spoR Cnop
9-59 | Soft mek Mek
9-60 | Very veomaa Beoma
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9-61 | Weak slaab Cnab
9-62 | Wet mokaaR Mokap
9-63 | Wrong / Incorrect netaachno HetauyHo
9-64 | Young mlaad Mnag

9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little maalo Mano
9-66 | Many /Much mnogo MHoro
9-67 | Part deo [eo
9-68 | Some /Afew nekoleeko Hekonwuko
9-69 | Whole tseo Lleo
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-1

Emergency!

vaanRedno staanye!

BaHpegHo ctame!

potRebaan naam ye

MoTtpebaH Ham je

10-1 | Emergency! vaanRedno staanye! BaHpeaHo ctame!
10-2 | We need a doctor! potRebaan naam ye MoTtpebaH Ham je
lekaaR! nekap!
10-3 | Distress signal pozeev 00 pomoty Mo3unB y nomoh.
10-4 | Help! pomoty! Momonh!
KYULLAT
10-5 | Evacuate the area! evaakooeesheste Esaky . ©
podRoochye! nogpyyje!

10

- |
10-2 | We need a doctor! lekaaR! nekap!
10-3 | Distress signal pozeev 00 pomoty Mo3uB y nomoh.
10-4 | Help! pomoty! Momon!
nT
105 | Evacuate the areal evaakooeesheete EBaKyM!JJ e
podRoochye! nogpyyje!
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PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food hRaanaa XpaHa
11-2 | Can konzeRvaa KoHsepBa
11-3 | Cup sholyaa Lorba
11-4 | Fork veelyooshkaa Burbyluka
11-5 | Knife nozh Hox
11-6 | Plate taanyeeR Tamup
11-7 | Spoon kaasheekaa Kalunka
11-8 | Beans paasooly Macymb
11-9 | Beer peevo Mueo
11-10 | Bread hleb Xneb
11-11 | Butter pooteR MyTep
11-12 | Cheese seeR Cwup
11-13 | Coffee kaafaa Kadha
PART 11: FOOD & SANITATION
11-1 | Food hRaanaa XpaHa
11-2 | Can konzeRvaa KoHsepBa
11-3 | Cup sholyaa Lorba
11-4 | Fork veelyooshkaa Burbyluka
11-5 | Knife nozh Hox
11-6 | Plate taanyeeR Tamup
11-7 | Spoon kaasheekaa Kalunka
11-8 | Beans paasooly Macymb
11-9 | Beer peevo Mueo
11-10 | Bread hleb Xneb
11-11 | Butter pooteR MyTep
11-12 | Cheese seeR Cwup
11-13 | Coffee kaafaa Kadha

11-1 | Food hRaanaa XpaHa
11-2 | Can konzeRvaa KoHsepBa
11-3 | Cup sholyaa Lorba
11-4 | Fork veelyooshkaa Burbyluka
11-5 | Knife nozh Hox
11-6 | Plate taanyeeR Tamup
11-7 | Spoon kaasheekaa Kalunka
11-8 | Beans paasooly Macymb
11-9 | Beer peevo Mueo
11-10 | Bread hleb Xneb
11-11 | Butter pooteR MyTep
11-12 | Cheese seeR Cwup
11-13 | Coffee kaafaa Kadha
PART 11: FOOD & SANITATION
11-1 | Food hRaanaa XpaHa
11-2 | Can konzeRvaa KoHsepBa
11-3 | Cup sholyaa Lorba
11-4 | Fork veelyooshkaa Burbyluka
11-5 | Knife nozh Hox
11-6 | Plate taanyeeR Tamup
11-7 | Spoon kaasheekaa Kalunka
11-8 | Beans paasooly Macymb
11-9 | Beer peevo Mueo
11-10 | Bread hleb Xneb
11-11 | Butter pooteR MyTep
11-12 | Cheese seeR Cwup
11-13 | Coffee kaafaa Kadha




11-14 | Fish Reebaa Pnba
11-15 | Flour bRaashno BpalHo
11-16 | Fruit votye Bohe
11-17 | Meat meso Meco
11-18 | Milk mleko Mneko
11-19 | Oil oolye Yroe
11-20 | Potatoes kRompeeR Kpomnup
11-21 | Rice peeReenaach MupnHay
11-22 | Salt SO Co
11-23 | Soup soopaa Cyna
11-24 | Sugar shetyeR LWehep
11-25 | Tea chaay Yaj
11-26 | Vegetables povRtye Mosphe
11
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11-27 | Water vodaa Bopa
11-28 | Wine veeno BuHo
11-29 | Drink peetye Muhe
11-30 | Eat yestee Jectun
n Raayte se! He rypajte ce!
Don’t push! We © goonaay rypaj
11-31 eemaamo dovolyno ViImamo 0oBOSBLHO
have plenty of food.
hRaane! XpaHe!
j BaLLl
11-32 | Give me your bow. daayte mee vaashoo Hajte mu y
posoodoo nocyay.
1133 | s the water safe to daa lee ye zdRaavaa [a nv je 3gpaBa
drink? vodaa zaa peetye Boda 3a nuhe.
11-34 | Boil the water. pRokoovaayte vodoo lMpokyBajTe Boay.
11-35 | Wash your hands. | opeReete Rooke OnepuTte pyke.
11-36 \r?gi:h yourself opeReete se ovde OnepuTte ce oBge.
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11.37 | Weneed ___liters tRebaa naam Tpeba Ham
of potable water. leetaaRaa peetke vode nuTapa nuTKe Boae.
Where is the .

- ? 2
1-38 | |iine? gde ye klozet? l'Oe je kno3eT”
11-39 | Thelatrine s to the klozet ye Knosert je .
11-40 to the left. levo NeBo.

11-41 to the right. desno OEeCHO.
11-42 straight ahead. pRaavo npaso.
1143 | Is the food fresh? daa lee ye hRaanaa [a nu je xpaHa
svezhaa? cBexa?
" je XpaH
11-44 | Is the food spoiled? | 932 |6€ ye hRaanaa Ha nm je xpana
pokvaaRenaa? nokeapeHa?
11-45 | Burnthis . spaaleete ovo Cnanute oBO .
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline gaas lac
12-2 | Qil oolye Yrbe
12-3 | Diesel deezel Ownsen
12-4 | Gas (propane) pRopaan MponaH
12-5 | Liters leetaaR Jlntap
12-6 | Doyou have__ ? daa lee eemaate ? [a nn nmarte ?
Xu NUYH
127 | Hydraulic fluid heedRaaooleechnaa apay. a
technost TEYHOCT
Xu NUYHN
12-8 | Hydraulic system heedRaaooleechnee apay.
system cuctem
We need potRebnaa naam MoTpebHa Ham
12-9 | maintenance ye pomoty pRee je nomoh npwu
support. odRzhaavaanyoo oapXaBamby.
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12-10 | We need tRebaa naam Tpeba Ham .
12-11 400-cycle cheteeRsto obRtaayaa 4yeTupcTo obpTaja
12-12 3-phase tRee faaze Tpu hase
12-13 Alternating naaeezmeneechnaa HanameHn4vHa
current stRooyaa cTpyja
CTO NeTHaecT
12-14 115-volt sto petnaaest voltee
BONTH
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BONTU
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics aanteebeeoteek AHTMONOTHKK

13-2 | Bandage zaavoy 3aBoj

13-3 | Blood kRv Kps

13-4 | Burn spaaleetee Cnanutn

13-5 | Clean cheest Uner

13-6 | Dead mRtaav MpTtaB

13-7 | Doctor doktoR [okTtop

13-8 | Fever gRozneetsaa po3HMUa

13-9 | Hospital bolneetsaa BonHuua
13-10 | Infection eenfektseeyaa MHdekuyuja
13-11 | Injured povRedaa MNoBpena
13-12 | Malnutrition neoohRaanyenost Heyxpan-eHoCT
13-13 | Medic bolneechaaR bornHnyap
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13-18 | Vitamins veetaameen ButamuHu
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13-25 | C tand? .
an you stan stoyeete? cTojute?
13-26 | Are you in pain? bolee lee vaas? Bonun nn Bac?
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14-1 | Abdomen stomaak Ctomak
14-2 | Ankle chlaanaak UnaHak
14-3 | Arm Rookaa Pyka
14-4 | Bone kost KocTt
14-5 | Brain mozaak Mosak
14-6 | Chest gRoodee Mpyou
14-7 | Ear 00VO YBO
14-8 | Elbow laakaat Jlakat
14-9 | Eyes ochee Oun
14-10 | Face leetse Inue
14-11 | Finger pRst MpcT
14-12 | Foot nogaa Hora
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14-13 | Hair kosaa Koca
14-14 | Hand shaakaa Laka
14-15 | Head glaavaa MaBa
14-16 | Heart sRtse Cpue
14-17 | Kidney boobReg Bybper
14-18 | Knee koleno KoneHo
14-19 | Leg nogaa Hora
14-20 | Lips oosne YcHe
14-21 | Liver yetRaa Jetpa
14-22 | Lungs plootyaa Mnyha
14-23 | Mouth oostaa Ycta
14-24 | Neck vRaat Bpat
14-25 | Nose nos Hoc
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14-26 | Pelvis / Groin kaaRleetsaa / pRepone Kapnuua / lNpenoHe
14-27 | Ribs RebRaa Pebpa
14-28 | Shoulder Raame Pamve
14-29 | Skull lobaanyaa Jlobarsa
14-30 | Spine keechmaa Knuma
14-31 | Stomach (area) stomaak Crtomak
14-32 | Stomach (organ) zheloodaats Kenynau
14-33 | Teeth zoobee 3ybu
14-34 | Toe stopaalo Ctonano
14-35 | Tongue yezeek Jesnk
14-36 | Wrist zglob 3rnob
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PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General geneRaal leHepan
15-2 | Admiral aadmeeRaal Aomupan
15-3 | Colonel pookovneek IMyKoBHUK
15-4 | Lieutenant Colonel | potpookovneek MoTnyKOBHUK
15-5 | Commander komaandaant KomaHgaHT
15-6 | Major maayoR Majop
15-7 | Captain kaapetaan KanetaH
15-8 | Lieutenant poRoochneek Mopy4Huk
15-9 | Senior Sergeant zaastaavneek 3acTaBHUK
15-10 | Soldier voyneek BojHuk
15-11 | Airman vaazdoohoplovaats Basgyxonnosay,
15-12 | Seaman moRnaaR MopHap
15-13 | Marine maaReenaats MapwuHay,
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PART 16: LODGING

PART 16: LODGING

We must spend the

16-1 night here.

moRaamo daa
pRovedemo noty ovde

Mopamo ga
npoeegemMo Hoh
oBae.

We must spend the
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Is there a dining

16-2 facility here?

daa lee postoyee menzaa
ovde?

[a nv noctoju
MeH3a oBae?

Is there a dining

16-2 facility here?
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ovde?

[a nv nocToju
MeH3a oBae?

How many
16-3 | kilometers to the
nearest town?

koleeko keelometaaRaa
ye do naaybleezheg
gRaadaa?

Konuko
Kuromertapa je oo
Hajorvpker rpaga?
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Are there any

16-4 hotels near here?

daa lee postoyee nekee
hotel oo bleezeenee?

[a nn nocTtoju Heku
xoten y 6nmsnHn?
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here?
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We want to go to

zheleemo daa odemo oo

>Kenumo ga ogemo

We want to go to

zheleemo daa odemo oo

>Kenumo ga ogemo

16-6
— — y
16.7 | Avre there rental daa lee ye mogootye Oa nu je moryhe
cars available? eeznaaymeetee kolaa? N3HajM1TK Kona?
Is there a telephone | daa lee se mozhe [a nn ce moxe
16-8 .
available? telefoneeRaatee? TenedoHmpaTun?
MoTpebHu cy Ham
We need __ potRebnee soo naam P y
16-9 | gallons of potable — raroHu NUTKe
water gaalonee peetke vode —
: BoJe.
16.6 | Wewanttogoto zheleemo daa odemo oo | Xennumo ga ogemo
— — y
16.7 | Avre there rental daa lee ye mogootye Oa nu je moryhe
cars available? eeznaaymeetee kolaa? N3HajMnTK Kona?
Is there a telephone | daa lee se mozhe [a nn ce moxe
16-8 .
available? telefoneeRaatee? TenedoHmpaTn?
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water.

gaalonee peetke vode

rafioHn nuTKe
BOJE.
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PART 17: OCCUPATIONS
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17-1 | Air Force vaazdoohoplovstvo BasagyxonnoscTBO
17-2 | Army aaRmeeyaa Apmuja

17-3 | Marines maaReentsee MapuHum

17-4 | Navy Raatnaa moRnaaReetsaa | PatHa mopHapuua
17-5 | Air Defense Z(ajzszaoaonhaoaplovnaa E:ggﬁc;nnowa
17-6 | Commander komaandaant KomaHpaHT

17-7 | Dentist zoobaaR 3ybap

17-8 | Doctor lekaaR Jlekap

17-9 | Driver vozaach Bosau

17-10 | Farmer polyopReevRedneek MorbonpuBpegHUK
17-11 | Fisherman ReebaaR Pubap
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Government

17-12 employee vlaadeen sloozhbeneek BnagwuH cnyx6eHuk
17-13 | Guard stRaazhaaR Ctpaxap

17-14 | Housewife domaatyeetsaa Jomahuua

17-15 | Laborer Raadneek PagHuk

17-16 | Mechanic mehaaneechaaR MexaHun4ap
17-17 | Messenger kooReeR Kypup

17-18 | Pilot peelot Munot

17-19 | Policeman poleetsaayaats Monvuajauy

17-20 | Sailor moRnaaR MopHap

17-21 | Businessman poslovnee chovek lMocnoBHM YOBEK
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Where is gde ye moyaa loe je moja
18-1 | my customs tsaaReenskaa LlapuHCKa
declaration? deklaaRaatseeyaa? Jeknapauuja?
18-2 | do not have nemaam neeshtaa daa Hemam HuwTa ga
anything to declare. | pReeyaaveem npujaBuMm.
1g.3 | Thesegoodsare |, vo leechnaa Robaa | OBO je NnuHa poba.
personal.
18-4 | Not for sale. neeye zaa pRodaayoo Hwnje 3a npoaajy.
c hel 6l mozhete lee daa MoxxeTe nn na
18-5 ojtnttzlgl;orris?me ! mee pomognete daa MU NOMOrHeTe ga
' eespooneem obRaastse? ncnyHum obpacue?
nn je oBo
18-6 | Is this correct? daa lee ye ovo taachno? fa nm
TayHo?
[ N3BonuTe moj
18-7 Here is my eezvoleete moy paasosh )
passport. nacou.
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3Bonute mojy

18-8

Here is my visa.

eezvoleete moyoo veezoo

M3Bonute mojy
BU3Y.
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18-9 | I have no Dinars. naamaam deenaaRe Hemam gnHape.
18-10 | Ad valorem pRemaa vRednostee Mpema BpegHocTH
18-11 | Ammunition mooneetseeyaa MyHuumja
18-12 | Baggage pRtlyaag MpTrbar
18-13 | Bill of lading faaktooRaa dakTypa
18-14 | Cargo TovaaR ToBap
18-15 | Customs tsaaReenaa LlapuHa
18.1g | Customs tsaaReenskaa LlapuHcka .
declaration deklaRatseeya Jexknapauuja
18-17 | Customs tax tsaaReenaa LlapuHa
18-18 | Customs worker tsaaReeneek LlapuHnk
18-19 | Damaged oshtetyen OwTeheH
18
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18-20 | Delivery eespoRookaa Wcnopyka
18-21 | Duty doozhnost OyxHocT
18-22 | Expenditures tRoshkovee TpoLukoBu
18-23 | Export eezvoz N3BO3

18-24 | False laazhaan JlaxkaH
18-25 | Foreign currency deveeze [eBuse
18-26 | Form (document) obRaazaats O6pa3zal
18-27 | Holding pRedoozetye Mpenysehe
18-28 | Import oovoz YBO3

18-29 | Insurance oseegooRaanye Ocurypame
18-30 | Serbian sRbeen CpbuH

18-31 | Loading ootovaaR YToBap
18-32 | Name of goods naazeev Robe Hasue pobe
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18-33 | Narcotics naaRkoteetsee HapkoTtuum
18-34 | National treasure naatseeonaalno blaago HaunoHanHo 6naro
18-35 | Nomenclature nomenklaatooRaa HomeHknaTtypa
18-36 | On-board ookRtsaan YkpuaH
18-37 | Origin poReklo Mopekro
18-38 | Owner vlaasneek BnacHuk
18-39 | Packing list leestaa zaa paakovaanye Jn_l:g:as:e
18-40 | Passport paasosh Macow
18-41 | Permission dozvolaa [osBona
18-42 | Personal use leechnaa oopotRebaa JlnyHa ynotpeba
18-43 | Personnel osoblye Ocobrbe
18-44 | Prohibited zaabRaanyeno 3abpareHo
18
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18-45 | Property eemoveenaa VimoBuHa

18-46 | Rate kooRs Kypc

18-47 | Rate of exchange kooRsnaa leestaa KypcHa nucta
18-48 | Receipt Raachoon PauyH

18-49 | Relics moshtee MowTtun

18-50 | Restricted ogRaaneechen OrpaHunyeH

18-51 | Souvenir sooveneeR CyBeHup

18-52 | Specification spetseefeekaatseeyaa Cneuudukaumja
18-53 | Storage sklaadeeshte Cknagnwite
18-54 | Tariff taaReefaa Tapuda

18-55 | Tax-free oslobodyen poRezaa OcnoboheH nopesa
18-56 | To answer odgovoReetee Oporoeoputn
1857 | 10PTeSPONSPIe | hestee odgovoRaan BuTn ogroBopaH
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18-58 | To export eezvestee N3BecTu
18-59 | To fill out eespooneetee NenyHuTm
To present for PReeyaavestee npwjaBMTI.A
18-60 | . ctoms inspection tsaaReenskoy Ll,apVIHCKOj.
eenspektseeyee MHCneKunjn
18-61 | Transportation pRevoz MpeBo3
18-62 | Unloading eestovaaR VMcToBap
18-63 | Valuables vRednostee BpenHocTtn
18-64 | Value vRednost BpegHocT
18-65 | Visa veezaa Buaa
18-66 | Weapons oRoozhye Opyxje
18-67 | X-ray machine Rendgen PengreH
18
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PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

Aunt
19-1 | (paternal / ooynaa YjHa
maternal)
19-2 | Brother bRaat bpat
19-3 | Child dete Hete
19-4 | Children detsaa Heua
19-5 | Cousin Rodyaak Pohak
19-6 | Daughter tyeRkaa Thepka
19-7 | Family poRodeetsaa Mopoguua
19-8 | Father otaats Orau
19-09 | Grandfather dedaa Hena
19-10 | Grandmother baabaa baba
19-11 | Husband moozh My
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19-12 | Man chovek Yosek
19-13 | Men lyoodee JTbyan
19-14 | Mother maaykaa Majka
19-15 | Relatives Rodyaatsee Pohaum
19-16 | Sister sestRaa CecTtpa
19-17 | Son seen CwuH
19-18 | Uncle ooyaak Yjak
19-19 | Wife zhenaa *Kena
19-20 | Woman zhenaa KeHna
19-21 | Women zhene KeHe
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PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold hlaadaan XnapaH

20-2 | Dry soov Cys

20-3 | Earthquake zemlyotRes 3emrboTpec
20-4 | Fog maaglaa Marna

20-5 | High winds yaakee vetRovee Jakn BetpoBu
20-6 | Hot vRootyeenaa BpyhuHa

20-7 | Humidity vlaazhnost BnaxxHocTt
20-8 | Ice led Nen

20-9 | Lightning gRom pom

20-10 | Rain keeshaa Kuwa

20-11 | Sandstorm peshchaanaa olooyaa MewyaHa onyja
20-12 | Severe zhestok YKecTtok

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold hlaadaan XnapaH

20-2 | Dry sSoov Cys

20-3 | Earthquake zemlyotRes 3emrboTpec
20-4 | Fog maaglaa Marna

20-5 | High winds yaakee vetRovee Jakn BeTpoBu
20-6 | Hot vRootyeenaa BpyhuHa

20-7 | Humidity vlaazhnost BnaxxHocTt
20-8 | Ice led Nen

20-9 | Lightning gRom pom

20-10 | Rain keeshaa Kuwa

20-11 | Sandstorm peshchaanaa olooyaa MewyaHa onyja
20-12 | Severe zhestok YKecTtok

20-1 | Cold hlaadaan XnapaH

20-2 | Dry soov Cys

20-3 | Earthquake zemlyotRes 3emrboTpec
20-4 | Fog maaglaa Marna

20-5 | High winds yaakee vetRovee Jakn BeTpoBu
20-6 | Hot vRootyeenaa BpyhuHa

20-7 | Humidity vlaazhnost BnaxxHocTt
20-8 | Ice led Nen

20-9 | Lightning gRom pom

20-10 | Rain keeshaa Kuwa

20-11 | Sandstorm peshchaanaa olooyaa MewyaHa onyja
20-12 | Severe zhestok YKecTtok

PART 20: WEATHER

20-1 | Cold hlaadaan XnapaH

20-2 | Dry soov Cys

20-3 | Earthquake zemlyotRes 3emrboTpec
20-4 | Fog maaglaa Marna

20-5 | High winds yaakee vetRovee Jakn BetpoBu
20-6 | Hot vRootyeenaa BpyhuHa

20-7 | Humidity vlaazhnost BnaxxHocTt
20-8 | Ice led Nen

20-9 | Lightning gRom pom

20-10 | Rain keeshaa Kuwa

20-11 | Sandstorm peshchaanaa olooyaa MewyaHa onyja
20-12 | Severe zhestok YKecTtok




20-13 | Snow sneg CHer
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20-20 | Tornado toRnaado TopHago
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21-1 | Airfield aaeRodRom Aepogpom
21-2 | Ammunition mooneetseeyaa MyHuumja
21-3 | Armed men naaoRoozhaan chovek Haopy»aH 4yoBek
21-4 | Attillery aaRteelyeReeyaa ApTurbepuja
21-5 | Barracks kaasaaRnaa KacapHa
21-6 | Base baazaa basa

21-7 | Camp kaamp Kamn

21-8 | Cannon top Ton

21-9 | Car aaootomobeel AyTtomobun
21-10 | Commander komaandaant KomaHpaHT
21-11 | Enemy nepReeyaately Henpujaters
21-12 | Explosive eksplozeev Ekcnnosus
PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield aaeRodRom Aepogpom
21-2 | Ammunition mooneetseeyaa MyHuumja
21-3 | Armed men naaoRoozhaan chovek Haopy»aH YoBek
21-4 | Attillery aaRteelyeReeyaa ApTurbepuja
21-5 | Barracks kaasaaRnaa KacapHa
21-6 | Base baazaa basa

21-7 | Camp kaamp Kamn

21-8 | Cannon top Ton

21-9 | Car aaootomobeel AyTtomobun
21-10 | Commander komaandaant KomaHpaHT
21-11 | Enemy nepReeyaately Henpujaters
21-12 | Explosive eksplozeev Ekcnnosus

21-1 | Airfield aaeRodRom Aepogpom
21-2 | Ammunition mooneetseeyaa MyHuumja
21-3 | Armed men naaoRoozhaan chovek Haopy»aH 4yoBek
21-4 | Attillery aaRteelyeReeyaa ApTurbepuja
21-5 | Barracks kaasaaRnaa KacapHa
21-6 | Base baazaa basa

21-7 | Camp kaamp Kamn

21-8 | Cannon top Ton

21-9 | Car aaootomobeel AyTtomobun
21-10 | Commander komaandaant KomaHpaHT
21-11 | Enemy nepReeyaately Henpujaters
21-12 | Explosive eksplozeev Ekcnnosus
PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield aaeRodRom Aepogpom
21-2 | Ammunition mooneetseeyaa MyHuumja
21-3 | Armed men naaoRoozhaan chovek Haopy»aH YoBek
21-4 | Attillery aaRteelyeReeyaa ApTurbepuja
21-5 | Barracks kaasaaRnaa KacapHa
21-6 | Base baazaa basa

21-7 | Camp kaamp Kamn

21-8 | Cannon top Ton

21-9 | Car aaootomobeel AyTtomobun
21-10 | Commander komaandaant KomaHpaHT
21-11 | Enemy nepReeyaately Henpujaters
21-12 | Explosive eksplozeev Ekcnnosus




21-13 | Friendly pReeyaatelyskee MpujaTerscku
21-14 | Grenade gRaanaataa lpaHaTa
21-15 | Gun peeshtoly MuwTtors
21-16 | Jeep dgeep Linn
21-17 | Kilometer keelometaaR Kunometap
21-18 | Knife nozh Hox
21-19 | Leader vodyaa Boha
21-20 | Machine gun maasheenkaa MalunHka
21-21 | Mine meenaa MwuHa
21-22 | Minefield meensko polye MwuHcKo nosse
21-23 | Missile pRoyekteel MpojekTun
21-24 | Mortar meenobaatsaach MwuHob6aua4
21-25 | Officer ofeetseeR Odomump
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21-32 | Rocket launcher nR;ZI;%tgaeaetsaach 53:%Tgamuaq
21-33 | Shelter skloneeshte CknoHuwTte
21-34 | Ship bRod bpon

21-35 | Sniper snaaypeR CHajnep
21-36 | Soldier voyneek BojHuk
21-37 | Stronghold oopoReeshte YnopuwTe
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21-38 | Tank RezeRvoaaR PesepBoap
21-39 | Tent shaatoR LaTop
21-40 | Trailer pReekoleetsaa Mpukonuua
21-41 | Truck kaameeon KamunoH
21-42 | Unit yedeeneetsaa JeanHuua
21-43 | Weapons oRoozhye Opyxje
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22-1 | Angle 0o0gaao Yrao

22-2 | Azimuth aazeemooth AsnmyT

22-3 | Cleared lane pRohodaan poot lMpoxogaH nyT
22-4 | Compass kompaas Komnac

22-5 | Danger area opaasnaa zonaa OnacHa 30Ha
22-6 | Demolition Rooshenye Pywene

22-7 | Grappling hook kookaa Kyka

22-8 | In place naa mestoo Ha mecty

22-9 | Metallic metaalaan MetanaH
22-10 | Mine meenaa MwuHa

22-11 | Minefield meensko polye MwHcko noree
22-12 | Non-metallic ne metaalaan He metanaH
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22-13 | Pace tempo Temno
22-14 | Stake kolaats Konau
22-15 | Tree dRvo OpBo
22-16 | Tape tRaakaa Tpaka
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment
2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)

4. Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
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